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1. Event Centre | Wettkampfzentrum 
 
Saturday: 
https://maps.app.goo.gl/XdWRdyisxKQbTn
268  
 
Sunday: 
https://maps.app.goo.gl/yyw6BWVMCjSuLs
qt6  
 
 
International Airport Vienna (VIE) – EC 
83 km, 1.10 hours 
 
Vienna City Centre – EC 
84 km, 1.05 hours 
 
Budapest City Centre – EC 
221 km, 2.06 hours 
 
Attention: On Saturday it‘s not possible to 
reach the EC directly from the Austrian 
Border (local border crossing for residents 
only!). Access only from the south (Sopron 
via Tomalom). 

 
Samstag: 
https://maps.app.goo.gl/XdWRdyisxKQbTn
268  
 
Sonntag: 
https://maps.app.goo.gl/yyw6BWVMCjSuLs
qt6  
 
 
Flughafen Wien - Wettkampfzentrum 
83 km, 1 Std 10 min 
 
Wien Zentrum – Wettkampfzentrum 
84 km, 1 Std 5 min 
 
Budapest Zentrum – Wettkampfzentrum 
221 km, 2 Std 6 min 
 
Achtung: Es nicht möglich das WKZ direkt 
von der österreichischen Grenze 
anzufahren (nur lokaler Grenzübergang für 
Anrainer!). Zufahrt nur von Süden (Sopron 
über Tomalom). 

. 

  

https://maps.app.goo.gl/XdWRdyisxKQbTn268
https://maps.app.goo.gl/XdWRdyisxKQbTn268
https://maps.app.goo.gl/yyw6BWVMCjSuLsqt6
https://maps.app.goo.gl/yyw6BWVMCjSuLsqt6
https://maps.app.goo.gl/XdWRdyisxKQbTn268
https://maps.app.goo.gl/XdWRdyisxKQbTn268
https://maps.app.goo.gl/yyw6BWVMCjSuLsqt6
https://maps.app.goo.gl/yyw6BWVMCjSuLsqt6
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2. SIAC | SIAC  

Sportident Air - Chips (SIAC) must be used.  
 
 
Athletes who registered a different chip in 
their registration were given a fee-based 
loaner chip from us. 
 
 
At the finish and at the last CP (100) there is 
no station. 
When crossing the line, the time stops 
automatically. 
 
The control stations have a radius of max. 
150 cm. 
 
Make sure that your SIAC has enough 
Battery. Battery-Check will be available 
close to the start. 

Es müssen Sportident Air – Chips (SIAC) 
verwendet werden.  
 
Athleten, die bei der Anmeldung einen 
anderen Chip gemeldet haben, bekommen 
von uns einen kostenpflichtigen Sportident 
Air Leihchip zugeteilt. 
 
Im Ziel und beim letzten Posten (100) 
befindet sich keine Station. 
Beim Überfahren der Ziellinie stoppt die 
Zeit automatisch. 
 
Die Kontrollstationen haben einen Radius 
von max. 150 cm. 
 
Achtet darauf, dass euer SIAC genug 
Batterie hat. Batterie-Check steht beim 
Start zur Verfügung. 

 

 

3. Number bib| Startnummer  

The number bib must be mounted clearly 
visible on the handlebars of the mountain 
bike. 
 
There is the same number bib for all 3 
stages (except for athletes who start in 
different categories). 
Start times are printed on the number bib. 
 
Cable ties are included in the club-bag. 

Die Startnummer ist gut sichtbar auf dem 
Lenker des Mountainbikes zu montieren. 
 
 
Für alle 3 Bewerbe gibt es dieselbe 
Startnummer (ausgenommen Athleten, die 
in unterschiedlichen Kategorien starten). 
Startzeiten sind auf der Startnummer 
aufgedruckt. 
Kabelbinder liegen dem Vereinssackerl bei. 
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4. Way to the Start | Weg zum Start  

Saturday | Samstag          

 © Google Maps 

Sunday | Sonntag 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© Google Maps  
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5. Course lengths | Bahndaten 
 

Sprint distance | Sprint 

Kategorie 
Länge 
Luft 

Länge 
ideal 

Hm Po Maßstab Format 

ME 8,4 12,9 140 23 
1:10.000 

 + Zoom 1 : 6666 
A3 

WE, M20, M40 7,9 12,4 125 21 
1:10.000 

+ Zoom 1 . 6666 
A3 

M17, M21(CZ), M50 6,6 10,6 135 18 
1:10.000 

 + Zoom 1 . 6666 
A3 

W20, W21(CZ), W40, M60 5,8 9,3 105 18 
1:7.500 

+ Zoom 1 . 6000 
A3 

W17, W50, MB(CZ), M short, E-Bike 5,1 8,2 100 16 
1:7.500 

+ Zoom 1 . 6000 
A3 

WB(CZ), W short, W60, M70, 
OpenDirekt 

5,0 7,5 85 14 
1:7.500 

+ Zoom 1 . 6000 
A3 

MW14, Newcomer 3,7 4,6 35 12 
1:7.500 

+ Zoom 1 . 6000 
A4 

MW12, Family 2,6 3,2 30 9 
1:7.500 

+ Zoom 1 . 6000 
A4 

Mountainbike 4,9 7,2 100 14 1:7.500 A3 

Einzelstart für Family, Newcomer, Open/Direct  
freie Startzeit von 10:15 bis 11:00 Uhr 
Individual start for family, free start time from 10:15 a.m. to 11:00 a.m 
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Mass start | Massenstart  

Kategorie Länge 
Luft 

Länge 
ideal Hm Po Maßstab Format  Startmodus 

ME 17,3 23,3 400 22 1:10.000 A3 Massenstart 

WE, M20, M40 14,2 20,0 305 20 1:10.000 A3 Massenstart 

M17, M21(CZ), M50 13,0 18,0 280 18 1:10.000 A3 Massenstart 

W20, W21(CZ), W40, M60 10,7 15,0 190 17 1:10.000 A3 Massenstart 

W17, W50, MB(CZ), M short, 
E-Bike 9,7 12,9 175 14 1:10.000 A3 Massenstart 

WB(CZ), W short, W60, M70, 
OpenDirekt 9,2 12,2 160 15 1:10.000 A3 Massenstart 

MW14, Newcomer 5,7 8,3 80 11 1:10.000 A4 Massenstart 

MW12, Family  3,9 5,3 55 9 1:10.000 A4 
Einzelstart 
Individual 

start 

Mountainbike 7,6 10,4 95 13 1:10.000 A3 Massenstart 
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Einzelstart für Family, Newcomer, Open/Direct  
freie Startzeit von 17:15 bis 17:45 
Individual start for family, free start time from 5:15 p.m. to 5:45 p.m 

 

Long distance | Langdistanz 

Kategorie Länge 
Luft 

Länge 
ideal 

Hm Po Maßstab Format 
Kartenwechsel 
Map change 

ME 26,2 37,3 565 16 15:000 A3 1 

WE, M20, M40 21,7 30,7 450 17 15:000 A3 1 

M17, M21(CZ), M50 18,6 27,0 385 13 12:500 A3 1 

W20, W21(CZ), W40, M60 15,4 22,7 320 10 12:500 A3 1 

W17, W50, MB(CZ), M short, 
E-Bike 11,8 17,5 250 10 12:500 A3 1 

WB(CZ), W short, W60, M70, 
OpenDirekt 8,6 11,4 195 8 10:000 A3  

MW14, Newcomer 4,7 6,1 90 9 10:000 A3  

MW12, Family 4,5 4,9 90 10 10:000 A4  

Mountainbike 13,7 19,5 300 10 15:000 A3  

Einzelstart für Family, Newcomer, Open/Direct  
freie Startzeit von 10:15 bis 11:00 
Individual start for family, free start time from 10:15 a.m. to 11:00 a.m 
 
Ein Getränkeposten (Wasser) ist nach 40 – 60% der Strecke eingerichtet (Becher). 
After 40 – 60% oft he course there is water (cups). 
 
KARTENWECHSEL: Manche Kategorien haben einen Kartenwechsel – die Karten dürfen im Wald 
nicht entsorgt werden und müssen mit ins Ziel gebracht werden! 
MAP CHANGE: Some categories have a map change - the maps may not be disposed of in the forest 
and must be brought to the finish! 
 
 
Irrtümer und Änderungen vorbehalten. 
Errors and changes excepted. 
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6. Terrain informations | Gelände Informationen 

 

 
Nature reserve 
Off-track cutting is prohibited completely! 
 
Terrain informations 
After the rains there were many ruts and 
varnishes on the terrain. 
 
Be particularly careful when driving along 
wildlife fences (some of which protrude 
into the path). Lots of junctions and 
sometimes oncoming traffic, keep right!  
 
Closed paths are shown on the map and 
marked in the area with a red-white warning 
tape. 

 
Naturschutzgebiet 
Das Verlassen der Wege ist verboten! 
 
Geländeinformation 
Nach den Regenfällen waren viele 
Spurrillen und Lacken im Gelände. 
 
Besondere Vorsicht beim Entlangfahren 
von Wildzäunen (ragen teilweise in den 
Weg). Viele Kreuzungen und teilweise 
auch Gegenverkehr, rechts halten! 
 
Gesperrte Wege sind auf der Karte 
ausgewiesen und im Gelände mit einem 
rot-weißen Absperrband markiert. 



 

10 

Attention: the long courses on Sunday 
involve crossing streets with little traffic! 
Caution! 
 
 

 Achtung: bei der Langstrecke werden 
wenig befahrene Straßen gequert! 
Vorsicht! 

7. Other Information | Weitere Informationen 
 
Food and Beverage 
Please bring your own water (also for the 
races)! 
 
You can buy small Snacks at the first Event 
Centre on Saturday. 
On Sunday there is the Tómalom StrandBüfé 
and a small swimming pond (entrance fee) 
nearby the competition center. 
 
 
 
Live results 
We will provide live results of each stage: 
www.mtbodays.at/livecenter 
Results, Startlists, Splittimes, Livelox, … 
can be also found at this site.  
 

 
Essen & Trinken 
Bitte ausreichend Wasser (auch für die 
Wettkämpfe) selbst mitbringen!  
 
Am Samstag gibt es die Möglichkeit kleine 
Snacks und Getränke beim Wettkampf-
zentrum zu kaufen. 
Am Sonntag befindet sich in unmittelbarer 
Nähe des Wettkampfzentrums das 
Tómalom StrandBüfé und ein kleiner 
Badeteich (Eintrittsgebühr). 
 
Liveresults 
Liveresults von allen Etappen werden hier 
veröffentlicht: 
www.mtbodays.at/livecenter 
Ergebnisse, Startlisten, Splits, Livelox,… 
werden ebenfalls auf dieser Seite 
veröffentlicht! 

 

8. Parking / Camping | Parken / Camping 

Parking only in the official parking area. 
Follow the instructions of the staff. 
 
 
Please display the accreditation visibly, when 
using the campsite (tent or mobile home). 

Parken ausschließlich auf dem offiziellen 
Parkplatz. Den Anweisungen des Personals 
folgen. 
 
Für die Benützung des Campingplatzes 
(Zelt oder Wohnmobil) bitte die 
Akkreditierung sichtbar anbringen. 
 

 

 

 

http://www.mtbodays.at/livecenter
http://www.mtbodays.at/livecenter
http://www.mtbodays.at/livecenter
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EC Saturday/Samstag:      © Google Maps 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 EC Sunday/Sonntag:         
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Images from the competition areas/Bilder vom Wettkampfgebiet 
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Do not stop! 
There are a lot of mosquitoes and ticks! 
 
 
Sponsors | Sponsoren      

 


